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Hiring Committee
Iran Cultural Exchange Foundation
Tehran, Iran
Subject: Application for Translator Interpreter Internship at Iran Tehran
To the Esteemed Members of the Hiring Committee,
With profound enthusiasm and deep respect for Iran's rich cultural heritage, I am writing to express my earnest interest in the Translator Interpreter internship position at your esteemed institution in Tehran. This Internship Application Letter represents not merely a professional opportunity, but a heartfelt commitment to bridging linguistic and cultural divides within the vibrant heart of Iran—Tehran, where centuries of history converge with modern ambition. As an emerging language specialist deeply passionate about fostering international understanding through precise communication, I am eager to contribute my skills while immersing myself in Iran's dynamic intellectual landscape.
Having dedicated three years to intensive Persian language studies at the University of California, Los Angeles (UCLA), where I achieved a perfect 9.0/10 score on the Iranian Language Proficiency Assessment (ILPA), I have cultivated not only fluency in both English and Farsi but also an acute sensitivity to cultural nuance—a prerequisite for effective Translator Interpreter work. My academic journey included translating diplomatic correspondence between Iranian government representatives and international NGOs, a project that demanded meticulous attention to formal register, historical context, and socio-political subtleties. For instance, I recently translated a comprehensive report on Tehran's sustainable urban development initiatives from English into Farsi for the United Nations Development Programme (UNDP), ensuring technical terms aligned with Iran's national standards while preserving the original intent. This experience underscored my belief that translation transcends word-for-word conversion—it is an act of cultural diplomacy.
My practical experience extends beyond academic settings. As a volunteer interpreter for Tehran's International Women’s Forum, I facilitated dialogue between 50+ female entrepreneurs from diverse global backgrounds and Iranian business leaders during the 2023 Tehran Global Summit. This role required real-time interpretation of complex negotiations around trade partnerships, where cultural awareness was as critical as linguistic precision. I navigated delicate topics like gender equity in Iran’s corporate sector with respect for local customs while ensuring equitable communication—a testament to my ability to operate effectively within Iran's unique socio-linguistic framework. This aligns perfectly with the mission of your organization in Tehran, which I have long admired for its commitment to advancing cross-cultural dialogue through language.
What draws me most specifically to this internship opportunity is its strategic location within Iran Tehran. Tehran, as Iran's political, economic, and cultural capital, offers an unparalleled environment for a translator-interpreter intern. The city's thriving academic institutions—such as the University of Tehran’s Translation Studies Department and Sharif University’s Center for International Relations—create a fertile ground for linguistic innovation. I am particularly eager to learn from your team’s work on translating Persian literary classics into global languages, including the recent project on Hafez’s ghazals commissioned by Iran's Ministry of Cultural Heritage. Contributing to such initiatives would allow me to merge my academic rigor with Tehran’s living tradition of poetic and intellectual excellence—a synergy I believe defines authentic linguistic service.
Furthermore, I am acutely aware that successful interpretation in Iran Tehran requires more than language skills; it demands cultural humility. During my time in Iran as a visiting scholar in 2022, I participated in the "Persian Language Immersion Program" at the Iranian Cultural Heritage Organization (ICHO), where I studied regional dialects and etiquette protocols specific to Tehran’s diverse communities. This immersion taught me that effective communication begins with listening—whether interpreting for a medical team at Tehran Razi Hospital or translating educational materials for children in underserved neighborhoods of Shemiranat. I am committed to upholding this principle during my internship, ensuring every translation serves as a respectful conduit between cultures.
The vision of your organization resonates deeply with my professional ethos: to use language not as a barrier but as the very foundation for global citizenship. I am particularly inspired by your recent collaboration with the Tehran International Book Fair to promote multilingual access to Iranian literature, an initiative that demonstrates how translation empowers cultural exchange. As an intern, I aim to support such projects by researching terminology databases for consistent translation of contemporary Iranian discourse and assisting in the localization of digital content for international audiences—skills directly applicable to Tehran’s growing tech sector.
My technical toolkit further strengthens my candidacy. I am proficient in CAT tools (Trados Studio, MemoQ), have a working knowledge of Persian script typesetting via Adobe InDesign, and maintain strict adherence to confidentiality protocols—a necessity for handling sensitive documents in Iran’s diplomatic context. Additionally, my certification as a Certified Professional Translator (CPT) by the American Translators Association validates my commitment to ethical standards in translation work.
I am eager to bring this blend of academic training, practical experience, and cultural sensitivity to your team in Tehran. This internship represents the ideal next step in my journey as a Translator Interpreter, allowing me to learn from Iran’s finest while contributing meaningfully to its global engagement. I would be honored to discuss how my skills align with your current projects during an interview at your earliest convenience.
Thank you for considering this Internship Application Letter. I look forward to the possibility of contributing to your mission in the heart of Iran—Tehran.
Sincerely,
Alexandra Petrova
Los Angeles, California, USA
Email: alex.petrova@email.com | Phone: +1 (310) 555-7890
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